O GOKIGENYOU NÃO SE RESPONSABILIZA POR DOWNLOAD 
DE SEUS PROJETOS EM OUTROS BLOGS/SITES QUE NÃO 
SEJAM NOSSOS PARCEIROS. 

SÓ PERMITIMOS A DIVULGAÇÃO DE NOSSOS PROJETOS SE 
FOREM CUMPRIDAS AS SEGUINTES NORMAS, SÃO ELAS: 


1) MANTER O FORMATO ORIGINAL DO ARQUIVO, NÃO FAZEN- 
DO QUALQUER REENCODE. 

2) DIRECIONAR O LINK DE DOWNLOAD PARA A PÁGINA 
PRINCIPAL DO GOKIGENYOU 

3) E ADICIONAR AO SITE/BLOG UM BANNER DO NOSSO 
SITE. 


SiTES/BLOGS PARCEIROS QUE DESCUMPRIREM 
AS REGRAS SERÃO DESCREDENCIADOS. 


FARA MAIS INFORMAÇÕES ENTREM EM CONTATO CONOSCO 
ATRAVÉS DA PARTE DE CONTATOS DO NOSSO SITE. 

O GOKIGENYOU AGRADECE A ATENÇÃO E DESEJA A TODOS 
UMA BOA LEITURA. 


se3 3 WWW.GOKIGENYOU.COM.BR $2 sea 


N 
o HODO DE 


be ON E 
OU RATE ON Vil L AR dá 
ET Tot 
NNE SAM RESTA fa || 
U 


ENTÃO VOCÊ 


APARECENDO. 


O PROBLEMA 
EM MOSTRAR 
OS MMLOS? 


--OU, REDUZIDO, 
DOIS TERÇOS— 
DOS SEUS MAMILOS 
ESTÃO FORA! 


TALVEZ 
DEVESSE 
ME RESTRINGIR 
A APENAS NADAR 
CAcHORRNHO 
QUANDO ESTOU 
WSSo EU 


MAS, 
QUATRO 
SEXTOS— 


-QUE ALGUÉM 
ESTAVA POR 
AI DESAFIANDO 
TODOS OS 
ODDMEI.. 


ACHA QUE UM 
MAIÓ CARIA MELHOR 
EM UMA CACHORRA 
IGUAL A MM? 


BOM, VOCÊ NÃO 
VEIO AQUI SÓ 
PARA CONVERSAR, 
Não É? 


ALIÁS, HÁ MAIS UMA 
ODDMAN NO FUNDO 
DESSA PISCINA. 
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DESAFIANDO VOCÊ 
HOJE, ENTÃO. 
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COMVOCÊ. 


EÉPORISSO 
QUE NUNCA IRIA 
ACEITAR LUTAR 


SE VOCÊ 
ME PERMTIR 
ESCOLHER 
O MÉTODO, 
EU VOU ACEITAR 
SEU DESAFIO. 


ME SINTO 
UM POUCO 
INSULTADA. 


A PERDEDORA 
TERÁ QUE 
MOSTRAR OS 
MAMILOS/! 


ENTÃO VOCÊ ACHA 
QUE PODE ME 
DERROTAR SE EU 
ESTVER SOZINHA. 


AS FINAIS SÃO 
EM 2 SEMANAS, 
QUEM TIRAR 
A MAIOR NOTA 
NO TESTE É 
A GANHADORA! 


VOCÊ COMEÇOU 
A ESTUDAR 
DO NADA 


BOM, EU ACHO 
QUE NÃO TEM NADA 
DE ERRADO COM ISSO, 


PEITOS ENVOLVIDOS 
AGORA. 


SHIRAISHI, 

SE VOCÊ FOR 
FICAR APENAS ME 
INTERROMPENDO, 

PODERIA Ie EMBORA 

POR FAVOR? 


EU SOU 
ESPERTA 
E EU SOU 
UMA VADIA! 
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